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Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraitre incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y être mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


Pour des informations relatives à la classification par âge des logiciels, 
visitez le site correspondant à la classification en vigueur dans votre région. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Allemagne): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australie): www.classification.gov.au 
OFLC (Nouvelle-Zélande): www.classificationoffice.govt.nz 
Russie: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Ce sceau est votre assurance que Nintendo a — 
ቃ 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux - Original 


normes d'excellence en matière de fabrication, / = \ 
| | (Nintendo) | 


de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 

ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des \ Seal of 
accessoires pour assurer une totale compatibilité ` a nee 
avec vos produits Nintendo. 


Merci d’avoir choisi le disque THE LEGEND OF ZELDA™: SKYWARD SWORD pour 
votre console Wii™, 


AVERTISSEMENT : lisez attentivement les informations importantes sur la santé et la sécurité incluses 
dans ce mode d’emploi avant toute utilisation de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 


Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Des 
informations importantes sur la garantie et le service consommateurs se trouvent dans le dépliant 
de classification par âge, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec ce logiciel. Conservez ces 
documents pour référence ultérieure. 


CE JEU PREND EN CHARGE LES 
MODES 50 Hz (576i) ET 60 Hz (4801). 


DOLBY, PRO LOGIC, ET LE SYMBOLE DOUBLE-D SONT DES MARQUES DEPOSEES DE DOLBY 
LABORATORIES. FABRIQUE SOUS LICENCE DE DOLBY LABORATORIES. 


CE JEU EST PRESENTE EN SON SURROUND DOLBY” PRO LOGIC°II. POUR DÉCOUVRIR LES SENSATIONS 
FABULEUSES DU SON SURROUND, CONNECTEZ VOTRE CONSOLE DE JEU A UN DECODEUR DOLBY 
PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC II, OU DOLBY PRO LOGIC IIX. VOUS AUREZ BESOIN DE SÉLECTIONNER 
“SURROUND” DANS LES OPTIONS AUDIO DU MENU SUR LA CONSOLE DE JEU. 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N'EST PAS DESTINÉ A ETRE UTILISÉ AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISATION 
D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX NINTENDO 
EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES SUR LA 
PROPRIETE INTELLECTUELLE. 


[TIpouay 


PRO LOGIC II 


© 2011 Nintendo. 
TM, ® et le logo Wii sont des marques de Nintendo. 
© 2011 Nintendo. 


6 Commencer à jouer ሎሙ 


Mise à jour du menu Wii 


Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans la console Wii™ 


pour la premiere fois, la console vérifie si la version du menu Wii la plus 

récente est installée. Si ce n’est pas le cas, Pécran de confirmation de mise 

à jour de la console Wii s'affiche. Choisissez OK pour continuer. Les mises 

à jour peuvent prendre plusieurs minutes et de nouvelles chaînes peuvent 

être ajoutées au menu Wii. Veuillez noter que la version du menu Wii de 

votre console Wii doit être à jour pour lire le disque. 

Note: si après avoir effectué une mise à jour, le titre du disque inséré n’est toujours pas affiché sur la chaîne disques, 
une deuxième mise à jour est nécessaire. Veuillez alors répéter la procédure décrite ci-dessus. 


Les chaînes téléchargées lors d’une mise à jour du menu Wii sont sauvegardées dans la mémoire de la console si 
suffisamment d'espace est disponible. Ces chaînes supplémentaires peuvent être effacées via l'écran de gestion des 
données dans les options Wii et peuvent être téléchargées à nouveau depuis la chaîne boutique Wii gratuitement. 


Lors de la mise à jour du menu Wii, toute modification technique non autorisée est susceptible d’être détectée, 
effaçant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d’usage. Refuser d’effectuer cette mise à jour 
peut également rendre ce jeu ou d’autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo ne peut garantir que des 
accessoires ou des logiciels non autorisés continueront de fonctionner correctement sur cette console Wii après 
cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 


Insérez le disque THE LEGEND OF ZELDA™: SKYWARD SWORD 
dans la fente de chargement pour allumer la console Wii. L'écran 
d’avertissement sur la santé et la sécurité s’affiche alors. Appuyez sur 
le bouton A après avoir lu les informations sur cet écran. L'écran 
d'avertissement sur la santé et la sécurité s'affiche dans tous les cas, 
qu'un disque soit inséré avant ou après avoir allumé la console Wii. 


Pointez la chaîne disques dans le menu Wii et appuyez sur le bouton A. 


Lécran de présentation de la chaîne s'affiche. Pointez DÉMARRER et 
appuyez sur le bouton A. 


Lorsquevous démarrez un logiciel qui utilise l'accessoire Wii MotionPlus™ 
pour la première fois, un message concernant le Wii MotionPlus appa- 
raîtra, suivi d’une vidéo explicative (la vidéo ne sera pas lue automati- 
quement si vous démarrez ce logiciel à nouveau ou tout autre logiciel 
utilisant l'accessoire Wii MotionPlus; pour revoir la vidéo, sélectionnez 
l'option correspondante à l’écran titre). L'écran d’utilisation de la 
dragonne s'affiche ensuite. Ajustez le guide de la dragonne, puis appuyez 
sur le bouton A. 


L'écran titre s'affiche ensuite. Appuyez sur le bouton A pour afficher 
les carnets de voyage (fichiers de sauvegarde). 


Si vous jouez au jeu pour la première fois, sélectionnez NOUVELLE 
AVENTURE. Si vous souhaitez continuer une partie précédente, sélec- 
tionnez le fichier de cette partie. 


Vous pouvez sauvegarder la partie à tout moment de votre 
aventure en vous rendant à l’une des nombreuses statues 
d'oiseau dispersées à travers le monde. 


Note : pour sauvegarder la partie, un bloc libre sur la mémoire de la 
console Wii est nécessaire. 


Note : pour obtenir des informations sur l’effacement des données de 
jeu, ou sur la copie des données sur une carte SD, référez-vous au mode 
d’emploi Wii — Chaînes et paramètres, « Paramètres Wii et gestion des 
données ». 

Note : ne touchez pas au bouton POWER ni au bouton RESET pendant 
la sauvegarde des données. 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii: Vous pouvez choisir de jouer dans une des cinq langues 
suivantes : anglais, français, allemand, espagnol et italien. Si votre console Wii est déjà réglée sur une des langues mentionnées 
précédemment, la même langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii est réglée sur une autre langue que celles 
disponibles dans le jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Pour changer la langue du jeu, modifiez les paramètres de langue 
de votre console Wii. Reportez-vous au mode d’emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations. 


Pour de plus amples informations sur la santé et la sécurité ainsi que sur l'installation et l'utilisation des accessoires compa- 
tibles avec ce logiciel, veuillez vous référer aux sections correspondantes des modes d'emploi comme indiqué ci-dessous. 


Utilisation de la dragonne pour Mode d'emploi Wii— Installation dela console (Utiliser la télécommande Wii) 
télécommande Wii etmode d'emploi du Wii MotionPlus 


Mode 60 Hz (480i), 
mode EDTV/HDTV (480p) 


Optimiser les paramètres de votre 
télécommande Wii : -volume/vibrations 


Mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres (Paramètres Wii et gestion 
des données) 


Mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres (Menu HOME) 
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69 Écran de jeu ው 


En endossant le rôle du héros Link, vous partirez à l'aventure à travers le vaste 
monde. Grimpez sur le dos de votre fidèle célestrier et voyagez entre votre ville 
natale de Célesbourg et la terre sous les nuages, lieu privilégié de votre aventure. 


Jauge de vie 


Elle se vide à mesure que vous subissez 
des dégâts. La partie se termine si elle est 
réduite à zéro. 


Jauge du bouclier 


Elle baisse à chaque fois que vous utilisez 
le bouclier pour vous protéger d’une 

attaque.Votre bouclier se brisera si la 
jauge est réduite à zéro. 


Jauge d'endurance 


Elle baisse quand vous exécutez des actions qui demandent 
un effort physique. Si la jauge est réduite à zéro, vous serez 
exténué et incapable de vous déplacer rapidement. 


Note : cette jauge se remplit automatiquement avec le temps. 


Il vous indique la hauteur à laquelle 
vous volez. Plus vous êtes proche du 
soleil +, plus vous êtes haut dans 
le ciel. 


Jauge de vol 


Vous pouvez réaliser des attaques lorsque 
vous volez. Chaque.attaque utilise une 
aile de votre jauge de vol. 


Note : cette jauge se remplit automatiquement 
avec le temps. 
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Ce jeu se joue à l’aide d’une télécommande Wii Plus (ou d’une télécommande Wii 
connectée à Paccessoire Wii MotionPlus) et d’un Nunchuk™., 


Note : sauf indication contraire, dans ce mode d’emploi, le terme 

« télécommande Wii » se réfère soit à une télécommande Wii Plus, soit 
à une télécommande Wii connectée à Paccessoire Wii MotionPlus. 
Note : si la télécommande Wii ne répond pas correctement pendant le 
jeu, veuillez vous référer au mode d’emploi Wii — Chaînes et paramètres 


(section « En cas de problèmes »). 


M Télécommande Wii Plus 


Vous n’avez pas besoin d’un accessoire 
Wii MotionPlus vendu séparément si vous 
possédez une télécommande Wii Plus. Wii MotionPlus 
Celle-cicomportela mention Wii MotionPlus `, INSIDE 
INSIDE (Wii MotionPlus intégré). 


M Télécommande Wii avec accessoire Wii MotionPlus 


Assurez-vous que l'accessoire Wii MotionPlus est bien 
connecté quand vous utilisez la télécommande Wii. 


Wii MotionPlus—} | 


Lever le bouclie 
ካር. 


( Effectuer une charge bouclier 


1] 


+ Priseen main ቀ 


- 


Vs: 


ncé alors que vous êtes à proxi- 
5 ጊ - 


personnage ou d’ 


Appuyez sur le bouton A 
pendant que vous vous déplacez 


_pointez la télécommande Wii pour commencer la 
recherche. 


pendant que vous foncez 


La présence de votre cible se manifestera 
par un son et une vibration. 


Secouez le Nunchuk | 


+ à tt 


Télécommande Wii 


Eclat céleste 


Appeler Fay (voir page 32) 


Parler, examiner, ramasser, 
ranger, etc. 


Consulter la carte 
Décrivez un mouvement avec la télécom- Pointez la télécommande Wii vers le haut 
mande Wii pour que Link le reproduise avec pour charger votre épée d’énergie sacrée, puis 
son épée. secouez la télécommande Wii pour la libérer. 


Att irculai Secouez la télécommande Wii et le Nunchuk simultanément pour 
aque MAS effectuer une attaque circulaire. 


z ` Si votre ennemi est a terre, maintenez le bouton Z enfoncé et 
Voir votre inventaire Coup de grâce secouez la télécommande Wii et le Nunchuk simultanément pour 
lui porter le coup de grâce. 


Utiliser les objets de votre 
sacoche 


Voir les aides 


Les aides vous donnent des 
instructions détaillées sur les ር V ol 


commandes du jeu. 
Changer de direction Battre des ailes 


Inclinez la télécommande Wii pour voler dans Agitez la télécommande Wii de haut en bas 
la même direction. pour que votre célestrier batte des ailes et 
prenne de l'altitude. 


Maintenez le bouton B enfoncé pour ouvrir votre 
arsenal, et sélectionnez un objet. Relâchez ensuite 
le bouton B pour vous équiper de cet objet. 


Vous pouvez sélectionner un objet 
sans pointer la télécommande Wii 
directement vers Pécran. Il vous 
suffit d’incliner la télécommande Wii 
pour faire votre choix. 
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ራኃ Conseils pour votre aventure gA 


Voici quelques conseils pour vous aider dans votre aventure. Vous pouvez vous référer 
a cette section si jamais vous vous retrouvez bloqué. 


Les habitants de Célesbourg et les créatures vivant sur terre 
peuvent vous donner différentes sortes d'informations. Elles 
pourraient vous être très utiles, alors n'oubliez pas de parler 
à tout le monde. 


Fay est l'esprit qui réside dans l’épée de Link. Elle existe pour 
vous guider dans votre aventure. Si vous vous retrouvez bloqué 
et ne savez plus quoi faire dans le jeu, il vous suffit de l'appeler 
et de lui demander conseil. Appelez-la par exemple alors que 
vous ciblez quelqu'un ou quelque chose avec le bouton Z pour 
qu’elle vous donne des informations. 


Si votre progression est bloquée par une énigme complexe 
ou un ennemi qui vous semble trop puissant, consultez la 
pierre mystérieuse qui se trouve à côté de la salle d'escrime 
de Célesbourg. Elle vous offrira la possibilité d'accéder a des 
visions qui vous remettront sur le droit chemin. 
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ - $ 
LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT N'UTILISIEZ DES JEUX VIDEO 


| À AVERTISSEMENT - EPILEPSIE 


I - Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo 

e Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. 

e Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran. 

e Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de télévision et 
aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 

* En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. 

II - Avertissement sur l’épilepsie 

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, 
notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques 
simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de 
telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises 
đ'épilepsie. 

Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte de conscience) en 
présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation. 

Les parents se doivent également d’être particulièrement attentifs a leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même 
ou votre enfant présentez un des symptômes suivants: vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, 
trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement 
de jouer et consulter un médecin. 


A AVERTISSEMENT - TRAUMATISMES DUS À DES MOUVEMENTS REPETES ET FATIGUE OCULAIRE 


Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut fatiguer vos muscles et articulations, vos yeux ou même irriter votre peau. 

Suivez les recommandations suivantes pour aider à éviter des problèmes de tendinite, le syndrome du canal carpien, une fatigue 

oculaire ou des irritations de l’épiderme : 

e Évitez de jouer de manière excessive. Il est recommandé aux parents de vérifier que leurs enfants jouent de manière appropriée. 

* Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous vous sentez bien. 

። Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, ou si vous ressentez des symptômes tels 
que des picotements, engourdissements, brûlures ou raideurs, reposez-vous plusieurs heures avant de recommencer à jouer. 

e Si les symptômes ci-dessus, la fatigue ou la douleur persistent, arrêtez de jouer et consultez un médecin. 


À AVERTISSEMENT - GROSSESSE ET CONDITION PHYSIQUE 


Consultez votre médecin avant de jouer à des jeux Wii qui pourraient nécessiter des efforts physiques si vous êtes enceinte, si 
vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d’articulations ou orthopédiques, si vous avez une pression artérielle 
élevée, si votre médecin vous a conseillé de limiter votre activité physique ou si vous avez un problème de santé risquant d'être 
aggravé par une activité physique. 

Les personnes recevant un traitement pour des blessures ou un problème concernant leurs doigts, mains ou bras ne doivent PAS 
utiliser la fonction vibration de la télécommande Wii. 


À ATTENTION - MAL DES TRANSPORTS 


Jouer à des jeux vidéo peut provoquer le mal des transports chez certains joueurs. Si vous ou votre enfant vous sentez fatigué, 
nauséeux, pris de vertiges ou présentez des symptômes similaires en jouant avec cette console, ou si vous ressentez une gêne au 
niveau des yeux, des mains ou des bras, cessez de jouer et prenez du repos. Ne conduisez pas ou ne vous engagez pas dans une 
activité physique fatigante avant de vous sentir mieux. 


A ATTENTION - UTILISER LA DRAGONNE POUR TÉLÉCOMMANDE Wii 


Tenez toujours fermement la télécommande Wii et le Nunchuk (si vous devez l'utiliser). Veuillez toujours utiliser la dragonne avec la 
télécommande Wii pour éviter de la laisser tomber, de l’'endommager et de heurter les objets aux alentours ou de blesser des 
personnes. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous utilisez des jeux Wii. Si vos mains 
deviennent moites ou humides, arrêtez de jouer et séchez-les avant de recommencer à jouer. La télécommande Wii réagit aux 
mouvements faibles, il n'est pas nécessaire de faire des mouvements amples ou de bouger avec trop de force. 


PRÉCAUTIONS D'UTILISATION DES DISQUES 

Veuillez lire et suivre les indications suivantes avant d'utiliser vos disques Wii avec votre console Wii. Vous risquez d’endommager 

votre console ou les disques si vous ne les respectez pas. 

e Pour éviter de vous pincer, n’insérez pas les disques en les tenant par le trou situé au centre. Maniez toujours les disques en les 
tenant sur les côtés. 

e Ne touchez pas la surface non imprimée des disques. Manipulez toujours les disques en les tenant sur les côtés. 

e N'utilisez pas de disques craquelés, endommagés ou ayant 616 réparés. 

* Ne tordez pas et n'exercez pas de pression sur les disques lorsque vous les insérez dans la console Wii. 

e N’exposez pas les disques à la lumière directe du soleil, à des températures excessives, à l'humidité ou à la poussière, à la saleté 
et à tout ce qui pourrait les endommager. 

e Lorsque vous n’utilisez pas les disques, rangez-les dans leur boîte pour éviter qu'ils ne soient rayés, salis ou endommagés. 

e Ne posez pas d'autocollant sur le disque et n’écrivez sur aucune de ses parties. 

e Si le disque est sale ou présente des traces de doigts, la console risque de ne pas pouvoir lire les données correctement. Si 
nécessaire, nettoyez le disque au moyen d’un chiffon doux et légèrement humide (n'utilisez que de l’eau). Nettoyez le disque en 
frottant du centre vers l'extérieur et évitez tout mouvement circulaire. 


VEUILLEZ ÉGALEMENT LIRE LE MODE D'EMPLOI Wii DANS SON INTÉGRALITÉ AVANT D'UTILISER VOTRE 
CONSOLE VOS DISQUES OU VOS ACCESSOIRES. CE MODE D'EMPLOI EST FOURNI AVEC VOTRE 
CONSOLE Wii ET CONTIENT DES INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ. 
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